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A B T M A q u i n c u m i M ú z e u m a két 

ü t e m b e n , 2005 . ápril is 27. és m á j u s 13., 

v a l a m i n t a u g u s z t u s 29. és d e c e m b e r 2. kö

z ö t t végezte az a q u i n c u m i polgárváros tól 

északkeletre , közve t l enü l a D u n a part ján 

fekvő terüle t r égésze t i ku ta tásá t . (1. kép) 

A terü le t k ö z v e t l e n k ö r n y e z e t é b e n több, 

főként római k o r i lc lőhelv i s m e r t . S z i n t é n 

az. i d e i évben v é g e z t ü n k s z o n d á z ó je l legű 

régészet i fe l tá rás t a szóban forgó te rü le t 

n y u g a t i s z o m s z é d s á g á b a n , az A r a n y h e g y i -

patak to rko la t i szakasza m e n t é n ( I I I . Ná

nási köz 2. , l ásd ebben a k ö t e t b e n a 230. 

o l d a l o n ) , o t t a z o n b a n 4 m é t e r mélvség ig 

csak az. újkori f e l tö l t é s t r ö g z í t h e t t ü k . N y u 

gat felé, a P ó k u t c a - Nánás i ú t - Városfal 

u t c a által ha t á ro l t t e rü l e t en 2 0 0 3 - b a n 

róma i kor i t e m e t ő r é s z l e t , a t e r ü l e t ke le t i 

részén p e d i g 18. századi m a l o m m a r a d 

ványai kerü l tek e lő . ( L Á N G 2 0 0 4 , 8 2 - 8 9 ) 

Északnyugat fe lé , a Nánás i ú t 5 - 7 . számú 

t e lken k e l e t - n y u g a t i irányú, r ó m a i kor i 

á rokrendszer r é sz l e t e i t t a l á l tuk 2 0 0 4 - b e n . 

( L Á N G 2 0 0 5 , 224) Dél felé p e d i g , a 

Gázgyár t e r ü l e t é n , az u t ó b b i 70 évben 

folyamatosan k u t a t o t t fazekastelep, i l l e tve 

a polgárváros k e l e t i t e m e t ő j e i s m e r t , ( leg

u tóbb : F O R S C H U N G E N . . . 2 0 0 3 , 166) 

U t ó b b i északi ha tá rá t a korábbi ku ta tás az 

e sz t e rgomi vasút i tö l t és tő l északra , azaz 

a je len t e r ü l e t e n húz ta meg . ( S A S 1831 , 

130 -130 ; N A G Y 1 9 4 2 , 4 6 9 ) 

T h e A q u i n c u m M u s e u m , a b r a n c h o f 

t h e Budapes t H i s t o r y M u s e u m , c o n 

d u c t e d archaeologica l invest igat ions o n 

t h e D a n u b e bank n o r t h e a s t of t h e C i v i l 

T o w n o f A q u i n c u m i n t w o stages b e t w e e n 

A p r i l 27 and M a y 13, a n d Augus t 29 a n d 

D e c e m b e r 2, 2005 . (Fig. 1) A n u m b e r o f 

( m o s t l y ) R o m a n sites are k n o w n f r o m t h e 

v i c i n i t y o f th i s t e r r i to ry . A test excava t ion 

was s t a r t ed th i s year west o f th is t e r r i t o r y 

by t h e m o u t h o f t h e Aranyhegy i S t r e a m 

( B u d a p e s t I I I , 2 N á n á s i Way, see t h i s 

v o l u m e ) . However, o n l y m o d e r n fill c o u l d 

be d o c u m e n t e d d o w n to a d e p t h o f 4 m 

i n t h i s area. T o t h e west , part o f a Ro

m a n ceme te ry was f o u n d i n 2003 i n t h e 

t e r r i t o r y enclosed b y Pé)k Street, N á n á s i 

St reet a n d Városfal Street, w h i l e t h e re

m a i n s o f a m i l l f r o m the 18th c e n t u r y 

were discovered o n t h e eastern pa r t o f t h e 

t e r r i t o r y ( L Á N G 2 0 0 4 , 8 2 - 8 9 ) I n 2 0 0 4 , 

s egmen t s o f an east—west r u n n i n g R o m a n 

d i t c h sys tem were f o u n d i n lot 5 -7 N á n á s i 

R o a d to the n o r t h w e s t . ( L Á N G 2 0 0 5 , 2 2 4 ) 

T o w a r d s the s o u t h , i n the area o f t h e Gas 

Factory, a p o t t e r s ' workshop w h i c h h a d 

b e e n c o n t i n u o u s l y invest igated for t h e 

las t 70 years a n d t h e eastern c e m e t e r y 

o f t h e C i v i l d o w n arc k n o w n , ( r ecen t l y : 

F O R S C H U N G E N . . . 2 0 0 3 , 166) T h e 

edge of the c e m e t e r y was i d e n t i f i e d n o r t h 

o f t h e e m b a n k m e n t o f the E s z t e r g o m 



A fen t i ek alapján a több , k ü l ö n b ö z ő 

t ípusú le lőhely m e t s z é s p o n t j á b a n fekvő 

folyóparti t e r ü l e t e t a z o n b a n mindez idá ig 

n e m é r i n t e t t e régészet i kuta tás . Ezér t a 

feltáró m u n k a e lső ü t e m é b e n úgynevezet t 

régészet i é r in te t t ség-v izsgá la to t végez

tünk , a m e l y n e k során az Aranyhegví-patak 

torkolatától északra, körü lbe lü l 90 m é t e r 

hosszan, a D u n a m e d r é t ő l körü lbe lü l 20 

m é t e r távolságra régészet i o b j e k t u m o k 

j e l en tkez tek . (2. kép) A z ez t köve tő m e g 

e lőző régészet i feltárás során 7 m é t e r 

szé lesen k u t a t t u k m e g a t e r ü l e t e t . A l e i 

tárás t ö b b m i n t há rom h ó n a p j a során t ö b b 

régészet i korszak, legalább 5 pe r iódusának 

emléke i t sikerült feltárni. 

A j e len leg i felszín és az újkori fel töl tés 

a la t t igen magasan (30-40 c e n t i m é t e r r e ) 

m é s z é g e t ő k e m e n c é k maradványa i t d o k u 

m e n t á l t u k . (3. kép) A k e m e n c é k azon D u 

n a - p a r t i „ k e m e n c e - s o r h o z " t a r t o z h a t t a k , 

amelyek közül négyet 1907 és 1911 közöt t 

Kuzsinszkv B. írt le a gázgyári fazekastelcp 

feltárása kapcsán. ( K U Z S I N S Z K Y 1932, 

7 0 - 7 1 ) . (4. kép) A K u z s m s z k v B. által vizs

gál t m é s z é g e t ő k kör a lakúak v o l t a k , kerek, 

ra i lway l ine , t h a t is, i n ou r t e r r i t o r y ( S A S 

1 8 3 1 , 1 3 0 - 1 3 0 ; N A G Y 1942, 469) ' 

T h e t e r r i t o ry o n t h e river bank , however, 

w h i c h lies at t h e p o i n t where a n u m b e r 

o f sites mee t , has n o t yet been i n v e s t i 

ga ted by a rchaeo log ica l me thods . T h u s , 

d u r i n g the first stage o f the excava t ion 

we ca r r i ed o u t t h e so-called "archaeo

log i ca l relevance" inves t iga t ions , l o c a t i n g 

archaeologica l features a long a l e n g t h o f 

a b o u t 90 m n o r t h o f t he m o u t h o f t h e 

A r a n y h e g y i S t ream, a b o u t 20 m f r o m the 

b e d o f the D a n u b e . (Fig. 2) W i t h i n t h e 

f r a m e w o r k o f t h e archaeologica l excava

t i o n t h a t fo l lowed before d e v e l o p m e n t go t 

u n d e r w a y the t e r r i t o r y was inves t iga ted 

a l o n g a 7 m w i d e zone . T h e r emains o f at 

least 5 per iods f r o m several a rchaeologica l 

h o r i z o n s were u n e a r t h e d d u r i n g t h e m o r e 

t h a n th ree m o n t h s o f excavat ion. 

Ehe remains o f l i m e k i lns were d o c u 

m e n t e d h i g h i n t h e s t ra t igraphie sequence 

( 3 0 - 4 0 c m ) u n d e r t h e present-day surface 

( a n d t h e m o d e r n fill). (Fig. 3) T h e k i l n s 

b e l o n g e d to the " k i l n - r o w " o n the D a n u b e 

b a n k . Four o f these k i l n s were de sc r ibed 

ö l 

1. kép: Az ásatás 
helyszíne 
Fig. 1: Location of the 
excavation 



vagy négyszög le t e s „ tüzelőhely"- lyel , t ü z c -

lőnyí lásukkal ke le t félé. A z i d e i m u n k a 

során két , azonosan tájolt k e m e n c e kelet 

felé nvíló tüze lőny í l á sá t és m u n k a g ö d r e i t 

t á r t uk fel, egy h a r m a d i k k e m e n c é n e k fe l 

t e h e t ő e n csak a szé lé t sikerült d o k u m e n 

tá lnunk. A Kuzs inszky-fé le k e m e n c é k h e z 

v iszonyí to t t he lyze tük egyelőre b i z o n y t a 

l a n . T e t e j ü k e t masszív, m é s z b ő l , i l l e t v e fé

l i g á t ége t t kőanyagból , o lvadékokból , ége t t 

agyagból és f a szénbő l álló o m l a d é k fedte. 

B e t ö l t é s ü k kődarabokkal kever t , laza, 

vöröses, á t ége t t föld vo l t , (pé lda h a s o n l ó 

k e m e n c e b e t ö l t é s r e Sopronbó l : G O M O R I 

1984, 249) ebbő l népvándor lás k o r i kerá

m i a ( 1 . k e m e n c e ) , i l l e tve Kr. u . 4 . századi 

k i s b r o n z (3. k e m e n c e ) s z á r m a z o t t . A z 

1. kemence tüze lőnyí lása m e l l e t t r é szben 

á t ége t t á l l apo tban faragot t kövek tö redé 

kei , köz tük egy alakos, családi s írkő darabja 

került e lő . A k e m e n c é k h e z tartozé) m u n k a 

gödrök széle in cö löplyukakat is d o k u m e n 

tá l tunk , amelyek fé l te tő t t a r t h a t t a k . (JE-

R E M 1984, 86 , 88) A k e m e n c é k fo rmájá t 

ugyan ez a l k a l o m m a l n e m sikerül t m e g 

ál lapí tani , m i v e l azok a j e l e n l e g i sé tány 

alá esnek, a Kuzs in szkv által fe l t á r takhoz 

ha son lóan f e l t e h e t ő e n kerek a lapra jznak 

l e h e t t e k (a r ó m a i k o r i m é s z é g e t ő k e m e n 

cék t ípusa ihoz és m ű k ö d é s i e lvéhez : D I X 

1982, 3 3 1 - 3 4 5 ) . A k e m e n c é k e t a folyóval 

p á r h u z a m o s a n , a pa r t felé l e j t ő s ta la jba 

vágták és va lósz ínűleg felülről t ö l t ö t t é k 

fel. ( D I X 1979 , 2 6 1 - 2 6 2 ) A m u n k a g ö d 

rökben regisztrál t mész , f aszén és ége t t 

agyag ré tegek alapján ez e s e t b e n legalább 

5-6 égetésse l l e h e t számoln i . ( J A C K S O N 

et a l i i 1979, 128, 134) 

A k e m e n c é k horizontjához, t a r t o z o t t 

kelet felé egy apró-sóderes s z i n t , amelyet 

legalább egvsz.er megú j í to t t ak . A já ró-

sz in tnek u g y a n csak kis r é sz l e t é t sikerült 

azonos í tan i , ele é szak-dé l i i rányából követ-

2. kép: A P()k utca - Duna-part - Római part a 
feltárás helyszínével 
Fig. 2: P(>k Street - Danube hank - Római hank with 
the scene of the excavation 

by B. Kuzs inszky w h e n he excavated at t h e 

p o t t e r s ' workshop i n t h e area of t h e Gas 

Factory b e t w e e n 1907 a n d 1911. ( K U Z S 

I N S Z K Y 1932, 7 0 - 7 1 ) (Fig. 4) T h e l i m e 

k i l n s e x a m i n e d by B. Kuzsinszkv were 

r o u n d w i t h r o u n d or q u a d r a n g u l a r " f i r 

i n g spaces". T h e i r h e a t i n g holes lav to t h e 

east. T h i s year, t h e h e a t i n g holes o p e n i n g 

to t h e east a n d t h e w o r k i n g p i t s o f t w o 

k i l n s w i t h i d e n t i c a l o r i e n t a t i o n s were u n 

covered and we p r o b a b l y d o c u m e n t e d t h e 

edge o f a t h i r d k i l n . T h e i r p o s i t i o n relat ive 

to t h e k i lns u n e a r t h e d bv K u z s i n s z k y is 

u n c e r t a i n . T h e y were covered w i t h a m a s 

sive debris layer o f l i m e and h a l f - b u r n t 

s tone ma te r i a l , m o l t e n masses, b u r n t clay 

a n d charcoal . The fill was a loose, r ed 

d i s h , b u r n t layer m i x e d w i t h stone pieces, 

( s i m i l a r fill f r o m S o p r o n : G Ö M Ö R I 1984, 

2 4 9 ) w h i c h c o n t a i n e d ceramics f r o m t h e 



kez te tve talán út v o l t , amelyet a m é s z e l 

szál l í tásához haszná lha t t ak . Vonalában elél 

felé keréknyomokat is megfigyel tünk. A ke

mence - so r te lep í tő t ényező je a D u n a v o l t , 

i l l e tve a közeli, m é g felszínen lá tszó római 

k o r i kőépü lc t ek anyaga és a sz intén közel i 

t e m e t ő k (polgárváros k e l e t i t e m e t ő j e , Pók 

u t c a - Nánási út - Városfal u tca) sírkőa-

nvaga. Bár ezek a k e m e n c é k - az e lőkerül t 

igen kevés le le tanyag a lapján - f e l t ehe tő leg 

inkább a későrómai időszakban m ű k ö d t e k , 

formájuk, működés i elvük a későbbi évszá

z a d o k során sz inte s e m m i t sem vá l tozo t t , 

ezé r t kel tezésük p r o b l e m a t i k u s l e h e t . 

( G Ö M Ö R 1 1984, 249 ) 

A k e m e n c é k h o r i z o n t j a , i l l e tve azok 

o m l a d é k a alatt h ú z ó d ó észak-dé l i i r a 
m ú árok b e t ö l t é s é n e k t e t e j é n , a t e r ü l e t 

k ö z é p s ő és északi részén összesen h á r o m , 

k e l e t - n y u g a t i i r ány í tású , cson tvázas sír 

kerül t e lő . A z igen rossz meg ta r t á sú , b o l y 

ga to t t vázak m e l l e t t m e l l é k l e t n e m v o l t . 

K e l t e z é s ü k csak stratigráfiai he lyze tük 

a lapján k ísére lhe tő m e g , eszerint az árok

nál és a kőépü le tné l k é s ő b b i e k , v i s z o n y u k 

a m é s z é g e t ő k e m e n c é k h e z b i z o n y t a l a n . 

M i g r a t i o n Per iod ( k i l n n o . 1) a n d a smal l 

b ronze f r o m t h e A D 4 t h c e n t u r y ( k i l n no . 

3?). C a r v e d stone f ragments , a m o n g t h e m 

a f r a g m e n t o f a f a m i l y t o m b s t o n e w i t h 

h u m a n represen ta t ion , were f o u n d i n a 

pa r t i a l ly b u r n t c o n d i t i o n bes ide the heat

i n g ho le o f k i l n no . 1. Postholes c o u l d be 

d o c u m e n t e d at the edges o f t h e w o r k i n g 

p i t s o f t h e k i l n s , w h i c h p robab ly s u p p o r t e d 

a ha l f - roof . ( J E R E M 1984, 86 , 88) T h i s 

t i m e , wc c o u l d n o t d e t e r m i n e t he shape of 

the k i l n s s ince they e x t e n d u n d e r the ac

t u a l walkway. I t seems l ike ly t h a t they had 

a s i m i l a r r o u n d g r o u n d p l a n as those u n 

ea r thed b v Kuzsinszkv ( o n t h e types a n d 

t e c h n o l o g y o f R o m a n l i m e k i l n s see: D I X 

1982, 3 3 1 - 3 4 5 ) . T h e k i l n s were cu t i n t o 

the soil s l o p i n g toward t h e b a n k paral lel to 

the river a n d t h e y probably filled u p f r o m 

the top. ( D I X 1979, 2 6 1 - 2 6 2 . ) J u d g i n g 

f rom t h e l i m e , charcoal a n d b u r n t clay lay

ers regis tered i n the w o r k i n g p i t s , at least 

5-6 firing sessions mus t have taken place, 

( c o m p J A C K S O N et a l i i 1979, 128, 134) 

A level , renewed at least once, o f 

smal l - s ized gravel be longed to t h e h o r i z o n 

3. kép: Későrómai 
mészégető kemence 
tüzelőnyílása és 
munkagödre 
Fig. 3: I Icaiing hole and 
working pit from a late 
Roman limekiln 



4. kép: Kuzsinszky Bálint feltárásai során előkerült mészégető kemencék 
Fig. 4: Limekilns discovered during the excavations of Bálint Kuzsinszky 

A k e m e n c é k a la t t , m i n t már e m l í t e t 

tük , a teljes k u t a t o t t t e r ü l e t e n , 80 m é t e r 

h o s s z ú s á g b a n h ú z ó d o t t egy é s z a k - d é l i 

i r ányú , a folyóval t ö b b é - k e v é s b é p á r h u z a 

m o s V m e t s z e t ű árok. (5. kép) A vá l tozó 

s z é l e s s é g ű (2,6 m é t e r — 1,8 m é t e r ) és 

m é l y s é g ű (1,8 - 0,8 m é t e r ) árok p r o f i l j a 

dél felé vál tozot t , t e k n ő s profilú l e t t . A l j án 

m i n d e n ü t t é sz l e lhe tő v o l t egy s ö t é t b a r n a 

b e i s z a p o l ó d o t t ré teg, az egykori víz ho r 

d a l é k a . Felet te az árok b e t ö l t é s e vá l tozó 

v o l t . A te rü le t déli r é szén homokosabb , a 

r ó m a i k o r i kőépü le t magasságában a n n a k 

vako la t - és kőanyaga a l k o t t a . Ez u t ó b b i 

h e l y e n megf igye lhe tő v o l t , hogy s z á n d é 

kosan szilárdítva t ö l t ö t t é k fel az árkot 

habarcsdarabokka l . T o v á b b haladva é szak 

fe lé , a m é s z é g e t ő k e m e n c é k zóná jában az 

árkokat a k e m e n c é k b ő l kikerült h u l l a d é k 

(vörös , ége t t agyag, m é s z és faszén) , i l l e t 

ve m é s z é g e t é s i selejt (olvadékok) t ö l t ö t t e 

o f t he k i lns i n the east. O n l y a s m a l l pa r t o f 

t he f loor level c o u l d be i d e n t i f i e d a l t h o u g h 

i t seems to have been a road j u d g i n g f r o m 

its o r i e n t a t i o n . I t w o u l d have b e e n used 

t r a n s p o r t i n g l i m e . W h e e l r u t s c o u l d also 

be observed a long its l i n e f a r t h e r to the 

sou th . l i r e m a i n factor b e h i n d t h e estab

l i s h m e n t o f t h e k i l n row were t h e Danube , 

the mate r ia ] f r o m R o m a n s tone b u i l d i n g s , 

s t i l l v is ib le o n t h e surface, a n d t h e t o m b 

stone m a t e r i a l f r o m the also n e a r b y c e m 

eteries ( t h e eas tern c e m e t e r y o f t h e C i v i l 

T o w n , Pók Street - Nánás i R o a d - Városfal 

Street) . T h e s e k i lns p robab ly opera ted 

i n the La te R o m a n p e r i o d a c c o r d i n g to 

the few u n c o v e r e d finds, t h e i r shape and 

t echno logy d i d n o t change i n t h e f o l l o w i n g 

cen tur ies so t h e i r d a t i n g m a y be p r o b l e m 

atic. ( G Ö M Ö R I 1984, 249) ' 

O n top o f t h e fill o f t h e n o r t h - s o u t h 

r u n n i n g d i t c h u n d e r the h o r i z o n o f the 



S. kép: Az épület és 
környezetének víztelenítését 
szolgáló V metszetű árok 
részlete 
Fig. 5: Segment of the 
V-shaped cross-section of the 
ditch, which drained the water 
away from the building and its 
environs 

fel. A z árkot t e h á t m i n d e n b i z o n n y a l a 

t e rü l e t funkc ió j ának megvál tozásakor , a 

k e m e n c é k k iép í t é sekor és haszná la tuk 

a la t t m ó d s z e r c s e n t ö l t ö t t é k be. A z árok

b e t ö l t é s t e t e j é rő l [FRIGJERIDÜS [DUX] 

bélyeges tégla is e lőkerü l t , amely a t e rü l e t , 

vagy közvet len kö rnyeze t ének k é s ő r ó m a i , 

k a t o n a i hasznos í t á sá ra is fényt v e t h e t . 

(6. kép) A z árok f e l t e h e t ő e n a nyuga t felé 

h ú z ó d ó épü le t és közve t l en kö rnyeze t ének 

víztel en í tésé t szolgál ta . 

A z árokkal egykorú l e h e t e t t a közel 30 

m é t e r hosszan, a folyópart tal pá rhuza 

m o s a n előkerül t r óma i kor i épü le t r é sz l e t . 

(7. kép) A z épü le t , a m e l y n e k ke l e t i szé lé t 

s ikerült fe l tárnunk, a m e t s z e t e k b e n m u 

ta tkozó további f a l r é sz lc tck alapján tovább 

h ú z ó d i k nyugat felé. A z épü le t f a la i t 

habarcsba rakták, f e l m e n ő fa l részc inek 

t e c h n i k á j a opus íncertum, míg a lapozása a 

v izsgá lha tó részeken opus spicatum. A fa

l ak igen jó á l l apo tban , magasan m a r a d t a k 

m e g , bár j e l en tő s részük áldozatul eset t a 

k é s ő b b i mészége tő - t evékenységnek , h e l y i 

ségei annak hul ladékával t ö l t őd t ek fel. B á r 

összefüggő alaprajzi k é p e t n e m sikerült 

k a p n u n k az épü le t rő l , megá l l ap í tha tó v o l t , 

k i l n s a n d t h e i r debris, t h r ee eas t -wes t 

o r i e n t e d i n h u m a t i o n bur ia l s appeared i n 

the c e n t r a l a n d t he n o r t h e r n parts o f t h e 

ter r i tory . H i ere were n o grave graves p laced 

w i t h t h e very p o o r l y preserved, d i s t u r b e d 

skeletons. T h e y can o n l y be da ted on 

t he basis o f t h e i r s t ra t ig raphie p o s i t i o n . 

A c c o r d i n g l y , t hey m u s t be la ter t h a n t h e 

d i t c h a n d t h e stone b u i l d i n g , b u t t h e i r 

r e l a t ion to t h e l i m e k i l n s r ema ins uncer

t a i n . 

As a l ready m e n t i o n e d , a n o r t h - s o u t h 

o r i e n t e d d i t c h w i t h a V-shaped cross-sec

t i o n ran b e n e a t h the k i l n s , more-or-less 

paral le l to t h e river a long a l e n g t h o f 80 

m across t h e en t i re excavat ion terr i tory: 

(Fig. 5) T h e prof i le o f t h e d i t c h w i t h i ts 

va ry ing w i d t h s (2.6 - 1.8 m ) a n d dep ths 

(1.8 - 0.8 m ) changed towards t he s o u t h 

where t h e p r o f i l e b e c a m e t rough- shaped . 

A dark b r o w n , l oamy layer, deposi ts l e f t 

by f o r m e r water i n u n d a t i o n s c o u l d be 

observed everywhere over i t s b o t t o m . 

T h e fill above these deposi t s was diverse: 

i t was sand ie r i n t he s o u t h e r n pa r t o f t h e 

t e r r i t o r y a n d c o m p r i s e d o f t h e plaster 

and t h e s tone m a t e r i a l f r o m t h e house 



6. kép: [FRIGJERIDUS [DUX] 
bélyeges tégla 
Fig. 6: Stamped brick of 
[FRIGJERIDUS [DUX] 

h o g y többhely iséges , va lósz ínűleg k ö z 

p o n t i udvar köré szervezet t , cen t rá l i s a l ap 

rajzéi épü le t l e h e t e t t . E z u t ó b b sa rka iban 

f a o s z l o p o k n y o m a i t is d o k u m e n t á l h a t t u k . 

A z é p ü l e t fa la inak környékérő l , k ü l ö n ö s e n 

a f e l t é t e l e z e t t be l ső udvarból n a g y m e n y -

n y i s é g ű , jó m i n ő s é g ű freskóanyag kerül t 

e l ő , ame lye t k é s ő b b a kőanyag h a s z n o s í 

t á sa során ve rhe t t ek le a falakról. (8. kép) 

K i r c h h o f A . régész megha t á rozása a l ap ján 

a fa l fes tmények t ö b b s é g e bol t íves m e n y -

nyeze t részét k é p e z t e . A töredékek egy 

r é s z e másod lagosan m e g é g e t t , a m e l y e k e n 

a m i n t a gvakran f e l i s m e r h e t e t l e n . A z é p e n 

m a r a d t fa l fes tményeken, fehér a l a p o n 

z ö l d s z á r ú , vörös virágok, vörös és okkersár

ga ke re tű rozet ták k ö z ö t t vörösszárú-kék 

s z e m ű pávatollakat l e h e t f e l i s m e r n i . A 

d í s z í t ő m o t í v u m o k a t g e o m e t r i k u s h á l ó z a t 

ra fűz t ék . Ez az úgyneveze t t t a p é t a m i n t a , 

az i s m é t l ő d ő e l e m e k n e k k ö s z ö n h e t ő e n 

k i sze rkesz the tő , c s o m ó p o n t j á b a n egy-egy 

r o z e t t á t helyeztek e l , a m e l y h e z sugarasan 

pávatol lak fu tnak , a m o t í v u m kere té t egy

m á s s a l szembe és e l l e n t é t e s e n ford í to t t 

r ó z s a s z í n és b o r d ó s z í n ű virágok ad ják . 

(9. kép) A m e n n y e z e t t ö r e d é k e k h á t o l d a 

l á n , a l écekbő l é p í t e t t bo l t íves faváz l e n y o -

at t he h e i g h t o f t h e R o m a n s tone b u i l d 

ing . Here , i t c o u l d be obse rved t h a t t he 

d i t c h h a d been i n t e n t i o n a l l y filled i n and 

c e m e n t e d w i t h m o r t a r f r agmen t s . Far ther 

to t he n o r t h , waste m a t e r i a l f r o m the 

k i l n s ( red, b u r n t clay, l i m e a n d charcoa l ) 

a n d t he spo i l p r o d u c t s f r o m l i m e b u r n i n g 

( m e l t ) filled t h e d i t ches i n t h e z o n e o f t h e 

l i m e k i lns . T h i s means t h a t t h e d i t c h h a d 

b e e n m e t h o d i c a l l y filled as t h e f u n c t i o n 

of t he t e r r i t o r y changed, t h e k i l n s were 

b u i l t a n d began to operate. A b r i c k w i t h a 

[FRIGJERIDUS {DUX] s t a m p was f o u n d 

o n top o f t h e fill o f t he d i t c h sheds l i g h t 

o n the Eate R o m a n m i l i t a r y use o f t he 

t e r r i t o ry or i t s i m m e d i a t e v i c i n i t y : (Fig. 6) 

T h e d i t c h p robab ly served to d r a i n water 

f r o m t h e b u i l d i n g to t he west a n d i ts env i 

rons. 

Part o f a house f r o m t h e R o m a n pe

r i o d , u n c o v e r e d to a l e n g t h o f a b o u t 30 m 

paral le l to t h e river b a n k m u s t have been 

c o n t e m p o r a r y w i t h t h e d i t ches . (Fig. 7) 

T h e b u i l d i n g , o f w h i c h t h e eas te rn edge 

c o u l d be u n e a r t h e d , e x t e n d e d f a r the r to 

t he west based o n w a l l f r a g m e n t s appear

i n g i n t h e cross-sections. T h e wal l s o f t he 

b u i l d i n g were l a i d i n m o r t a r , a n d b u i l t 



7. kép: Római kori 
épület részlete 
Fig. 7: Pari of a 
Roman period 
building 

m a t a is m e g ő r z ő d ö t t . A pávatoll m o t í v u m 

kedvel t d í s z í t ő e l e m e az i s m é t l ő d ő t apé ta 

m i n t á k n a k , szé les körben e l t e r j e d t a R ó 

m a i B i r o d a l o m t e rü l e t én a Kr. u . 2. század 

végén és a 3. században . H a s o n l ó pávatol-

l a l d í sz í t e t t t a p é t a m i n t á t rekons t ruá l tak a 

svájci V i l l a de C o l o m b i e r m e n n y e z e t é n . 

( B U J A R D - P R O V E N Z A L E 2004 , ' Fig. 5) 

A helyiség o lda l fa lának gazdag d ísz í tésérő l 

n é h á n y m á r v á n y u t á n z ó l ábaza t tö redék 

tanúskodik . A lábaza t h á t t e r é t meghagy

ták fehéren, a márvány e reze t é t p e d i g 

vörös, h u l l á m o s o lda lú fo l t okka l imi t á l t ák , 

a m e l y n e k egyl íangúságát v é l c t l c n s z e r ű e n 

e lhe lyeze t t sárga-kék hosszúkás csíkokkal 

t ö r t é k meg. 

A bo lyga tás m i a t t az é p ü l e t b e n pad ló 

s z i n t e k e t n e m l e h e t e t t m e g f i g y e l n i , l e l e t 

anyag is v i s z o n y l a g kevés v o l t , u g y a n a k 

kor az é p ü l e t k e l e t i e l ő t e r é b ő l e lőkerü l t 

h y p o c a u s t u m - o s z l o p és a fa rago t t é p í t é 

sze t i t agoza t f ű t ö t t , díszes l a k ó é p ü l e t e t 

se j te t . A z é p ü l e t e n be lü l , a szűk t e rü l e t 

és a t ö r edékes a lapra jz m i a t t p e r i ó d u s o k a t 

n e h é z v o l t e l k ü l ö n í t e n i . N e h e z í t i az é r t é -

u s i n g an opus incertum t e c h n i q u e , w h i l e 

t h e observable par t s o f t he f o u n d a t i o n 

d i sp l ayed an opus spicatum technology. 

T h e walls were very w e l l preserved a n d 

to a rathe great h e i g h t a l t h o u g h a large 

p a r t was dest royed by later l i m e - b u r n i n g 

a c t i v i t y t he r o o m s were filled u p w i t h 

i ts remains . A l t h o u g h i t d i d n o t prove 

poss ib le to get a c o h e r e n t p i c t u r e o f t h e 

g r o u n d p l a n , i t was poss ible to d e t e r m i n e 

t h a t i t cons i s t ed o f several r ooms a r ranged 

a r o u n d a cen t ra l c o u r t y a r d . I n t h e corners 

o f t h e la t ter , traces o f w o o d e n posts c o u l d 

be d o c u m e n t e d . Large a m o u n t s o f h i g h 

q u a l i t y fresco m a t e r i a l were c o l l e c t e d 

f r o m t h e area o f t h e wal ls o f t h e house, 

espec ia l ly f r o m t h e supposed i n n e r c o u r t 

yard , w h i c h c o u l d be k n o c k e d o f f t h e w a l l 

w h e n t h e stone m a t e r i a l was r e m o v e d . 

(Fig. 8) A c c o r d i n g to A . K i r c h h o f s p r o 

fess ional d e t e r m i n a t i o n , t h e m a j o r i t y o f 

t h e w a l l p a i n t i n g s m u s t have c o m e f r o m 

a v a u l t e d ce i l ing . S o m e o f t he f r agmen t s 

were secondar i ly b u r n t , a n d t he p a t t e r n is 

o f t e n unrecognisab le o n these pieces. O n 



8. kép: Freskótöredék az épületből 
Fig. H: Fresco fragment from the building 

ke lé s t , hogy az é p ü l e t é r t é k e l h e t ő részei 

( j á r ó s z i n t e k , f a l szé lek , c ö l ö p l y u k a k ) é p p 

a k i é p í t e n d ő eső n y o m v o n a l á n a k szé lé re 

es tek . így csak néhány , e r ő s e n b i z o n y 

t a l a n megf igye lés t t e h e t t ü n k az é p í t é s i 

pe r iódusok ra vonatkozólag . A z é p ü l e t 

ko rább i p e r i ó d u s á b a n (?) dél felől c ö l ö p 

lyukakbó l á l ló ( faosz lopok?) k o n s t r u k c i ó t 

d o k u m e n t á l t u n k , a m e l y vagy a k ő é p ü l e t 

e l ő t t i fázis része v o l t , vagy ese t leg m á r az 

é p ü l e t h e z t a r t o z o t t (porticus?), a m e l y e t 

k é s ő b b m e g s z ü n t e t v e sóderre l b u r k o l t 

t é r s é g k é n t h a s z n á l t a k ( u d v a r ) . A z é p ü 

l e t e t l ega lább egyszer á t é p í t h e t t é k , dél 

felől u tó lag egy k i sebb , habarcsos p a d l ó j ú 

he ly i sége t t o l d o t t a k h o z z á , t a l á n l é p c s ő t . 

A z épü le t funkc ió já t csak továb

b i vizsgálat u t á n l e h e t e l d ö n t e n i , de 

m e g é p í t é s é b e n szerepe l e h e t e t t a közel i 

polgárvárosnak, és D u n a - p a r t i z ó n á b a n 

fe l t é t e l eze t t k i k ö t ő n e k , i l l e tve az északi 

i rányban i t t fu tó l i m e s - ú t n a k is. 

A z épü le t r é sz le te i t lézerszkennerre l is 

f e lmér tük ( P i l i n e K f t . ) , (10, kép) i l l e tve 

geof iz ika i kuta tásra is sor kerül t ( G e o m e -

ga K f t . ) . ( 1 1 . kép) A z u tóbb i r a azér t v o l t 

szükség, m e r t az épü le t nagyobb része 

nyugatra , j e l en l eg lakóparkhoz ta r tozó , 

parkosí tot t t é rség alá esik. A fe lmérés 

e r e d m é n y e i n e k k ié r téke lése j e l en l eg is 

9. kép: Rekonstrukcié)s rajz az előkerült 
jreskótöredékek alapján (Kirchhof A. rajza) 
Fig. 9: Reconstruction based on the fresco fragments 
(drawing by A. Kirchhof) 

t h e i n t a c t frescos, r e d - s t e m m e d peacock 

features w i t h b l u e eyes can be recognised 

b e t w e e n g r e e n - s t e m m e d red flowers, a n d 

roset tes set i n red a n d ochre vel low f rames 

against a w h i t e b a c k g r o u n d . T h e o r n a m e n 

t a l pa t t e rns were a r ranged i n a g e o m e t r i c 

n e t w o r k . T h i s is t h e so-cal led tapes t ry pa t 

t e r n , w h i c h can be r e c o n s t r u c t e d f r o m t h e 

repe t i t ive e lements . A roset te was p l a c e d 

at each m e e t i n g p o i n t , f r o m whe re pea

cock feathers r u n i n rad ia l d i r ec t ions . T h e 

f r ame for t h e m o t i f is c o m p o s e d o f p i n k 

a n d c la re t -co lor flowers b o t h f a c i n g a n d 

o p p o s i n g each o ther . (Fig. 9) O n t h e rear 

p a r t o f t h e c e i l i n g f ragments , t h e i m p r i n t s 

o f t h e v a u l t e d l a t t i c e b r a c i n g have b e e n 

preserved. T h e peacock feather m o t i f was 

a p o p u l a r e l e m e n t o f repe t i t ive t apes t ry 

pat terns . T h e m o t i f was w i d e s p r e a d w i t h 

i n t h e R o m a n E m p i r e at t he e n d o f t he 

A D 2 n d c e n t u r y a n d 3rd century. A tapes

t r y m o t i f deco ra t ed w i t h s i m i l a r peacock 

feathers was r e c o n s t r u c t e d o n t h e c e i l i n g 



t a r t , anny i a z o n b a n már m o s t e l m o n d h a 

t ó , hogy sikerült további fa lvonula tokat és 

ú jabb m é s z é g e t ő k e m e n c é t azonos í t an i . 

A római k o r i é p ü l e t h o r i z o n t j a a la t t 

masszív , vas tag , keményre d ö n g ö l t , 

f eke t é sba rna , agyagos t a l a j r é teg m u 

t a t k o z o t t , a m e l y e t csak az é p ü l e t f a l a k 

a l a t t t a l á l tunk m e g . A m e t s z e t e k a lap ján 

m e g á l l a p í t h a t ó v o l t , hogy k o r á b b a n i t t 

sz ige tszerű k i e m e l k e d é s l e h e t e t t , erős 

l e j t é s s e l déli i r á n y b a n és a D u n a fe lé . A 

f eke té sba rna r é t egge l f e l tö l tö t t ék a l e j t ő t , 

azaz „meghosszabb í to t t ák" a sz ige te t 

dél felé. N e m k izá r t , hogy az e m l í t e t t 

r é t eg a la t t h ú z ó d ó kavicsos, i l l e t v e sárga 

agyagos a l t a l a j b a n megf igvc l t m e r e d e k , 

l é p c s ő s z e r ű l e j t é s t is a f e l t ö l t é s h e z kap

c s o l ó d ó t e r e p r e n d e z é s során a l a k í t o t t á k 

k i . A M i n d s z e n t y A . és Horvá th Z . ál tal 

e lvégze t t g e o p e d o l ó g i a i vizsgálatok során 

k ide rü l t , hogy a n a g y m é r t é k ű s z i n t k i e 

g y e n l í t é s h e z s zükséges ta la j t é szak felől, 

a magasabb fekvésű t e rü le tekrő l h ú z t á k 

ide. A r é t e g b e n n é h á n y he lyen félkör 

a l akú sóder fo l tok is j e l e n t k e z t e k , ezek 

a m e s t e r s é g e s t e r ep rendezés jól l á t h a t ó 

n y o m a i (ásófej n y o m o k ) . A f e l t ö l t é s b e n 

őskori kerámiáva l keveredve róma i k o r i 

h á z i k e r á m i a , á l l a t c s o n t és ( f e l t e h e t ő e n ) 

l e z o u x - i terra s ig í l la ta adhat t á m p o n t o t 

az é p ü l e t k e l t e z é s é h e z . 

A l t a l a j t csak a k u t a t o t t t e rü le t északi 

r é s z é b e n sikerült megfogn i , i t t m á r m a 

gasan, a m a i j á r ó s z i n t alatt 60-80 c e n t i 

mé te r r e . Szabályos kör alakú, s ö t é t b a r n a 

földdel és kővel b e t ö l t ö t t beásás t regiszt

r á l tunk benne. A laza b e t ö l t é s ű , egyenes 

falú, sekély g ö d ö r b e n á l la tcsontokat és S 

profilú tál da r ab j a i t talál tuk. A b e á s á s h o z 

további o b j e k t u m o k n e m t a r toz t ak , s t r a t i -

gráfiai megf igye lése ink alapján a s z in t én 

r ó m a i k o r i o b j e k t u m az épüle t k ia lak í tásá t 

m e g e l ő z ő t e reprendezésné l korábbi. 

o f t h e V i l l a de C o l o m b i e r i n S w i t z e r l a n d . 

(BUJ A R D - P R O V E N Z A L E 2004 , Fig. S) A 

few f r agmen t s of t b c f o o t i n g o f a m a r b l e 

i m i t a t i o n pa t t e rn at tests to t he r i ch d e c o 

r a t i o n o f the wal l o f t h e r o o m . T h e b a c k 

g r o u n d of the f o o t i n g was l e f t w h i t e , w h i l e 

t h e m a r b l e veins were i m i t a t e d w i t h r ed 

spots w i t h wavy o u t l i n e s , t h e m o n o t o n y o f 

w h i c h was broken by r a n d o m l y d i s t r i b u t e d 

y e l l o w - b l u e longish s t r ipes . 

T h e floor levels c o u l d n o t be obse rved 

i n t h e b u i l d i n g because o f d i s t u r b a n c e s 

a n d t h e r e were re la t ively few finds. T h e 

h y p o c a n s t p i l la r a n d t h e carved a r c h i 

t e c t u r a l c l e m e n t f o u n d i n the ea s t e rn 

f o r e g r o u n d of the b u i l d i n g suggest, at t h e 

same t i m e , tha t i t was a decora ted , h e a t e d 

d w e l l i n g . I t was d i f f i c u l t to d i f f e r e n t i a t e 

p e r i o d s ins ide the b u i l e l i n g because o f t h e 

n a r r o w space and t h e f r a g m e n t a r y g r o u n d 

p l a n . T h e eva lua t ion is also rendered d i f 

ficult b y t h e fact t h a t t h e valuable par t s o f 

t h e b u i l d i n g (f loor levels, w a l l edges a n d 

p o s t h o l e s ) were locate at t h e edges o f t h e 

p a t h fo r t he p ipe l i ne . T h u s , on ly a few, 

very in secu re observa t ions c o u l d be m a d e 

o n t h e b u i l d i n g phases. In the ea r l i e r 

p e r i o d o f the b u i l d i n g (?) a c o n s t r u c t i o n 

m a d e o f postholes ( w o o d e n posts?) c o u l d 

be d o c u m e n t e d i n t h e s o u t h , were e i t h e r 

a p a r t o f the phase p r e c e d i n g t he s tone 

b u i l d i n g or i t was a c t u a l l y a c o m p o n e n t 

o f t h e b u i l d i n g (porticus?), w h i c h was 

la ter p u l l e d d o w n a n d t h e area cove red 

w i t h gravel ( c o u r t y a r d ) . T h e b u i l d i n g 

was r e c o n s t r u c t e d at least once w h i l e a 

s m a l l r o o m w i t h a m o r t a r e d floor, perhaps 

a s taircase, was a n n e x e d to i t f r o m t h e 

s o u t h . 

T h e f u n c t i o n of t h e b u i l d i n g can o n l y 

be d e c i d e d after f u r t h e r i nves t i ga t i on . 

T h e n e a r b y C i v i l d o w n c e r t a i n l y h a d a n 

effect o n i ts b u i l d i n g j u s t as the h a r b o r 



10. kép: Római épület falak lézerszkenneres felmérése 
Fig. 10: Laserscanned pointcloud of the Roman walls 

D e l felé a m á r e m l í t e t t e rő te l j e s le j tés 

m i a t t esak egv s z o n d á b a n sikerült meg t a 

lálni az a l t a l a j t , a m a i s z i n t a l a t t körü lbe

lül 3 méte r re l . A talaj i t t m á r sóderes, e rő

sen kevert v o l t , őskori és kevés római kor i 

ház ikerámiával . Bár a t e r ü l e t e n zárt őskori 

l e l e t h o r i z o n t h o z n e m j u t o t t u n k , a római 

o b j e k t u m o k b ó l és r é t egekbő l ( m é s z é g e t ő 

k e m e n c e munkagödre , fe l tö l tés i ré teg) 

h y p o t h e s i z e d at t h e D a n u b e b a n k a n d t h e 

n o r t h - s o u t h r u n n i n g l imes road. 

T h e b u i l d i n g par t s were surveyed u s i n g 

a laser scanner as w e l l (P i l ine K f t . ) . (Fig. 

JO) A geophys ica l survey was also c a r r i e d 

o u t ( G e o m e g a K f t . ) . (Fig. IF) T h e l a t t e r 

survey was necessary because t h e larger 

p a r t o f t he b u i l d i n g ex tended to t h e west 

u n d e r the pa rk o f a res ident ia l d i s t r i c t . 

J J. kép: Összesített alaprajz a geofizikai felmérés és a feltárt terület lézerszkenneres felvétele alapján 
Fig. II: Ground plan based on the result of the geophisical survey and laserscanned remains 



e lőkerü l t szórványos őskori anyag arra u t a l , 

h o g v a t e rü le te t az őskorban is i n t e n z í v e n 

haszná lha t t ák . 

A sz in te m i n d e n régészet i ko r szakban , 

t ö b b f é l e funkc ióban haszná l t , b e é p í t e t t 

t e r ü l e t szerepét a D u n a k ö z e l s é g é n e k és 

a So lymárvö lgybő l ide torkolló, é s zaknyu 

gat—délkeleti i rányú útvonal m e g l é t é n e k 

tu l a jdon í tha t juk . 

A feltárás he lyén k ia lak í t andó szenny

vízcsatorna n y o m v o n a l a az e lőkerül t e m 

lékek m i a t t m ó d o s u l t . A z é p ü l e t r é s z l e t e t 

védőfal la l óvják m e g az esetleges káro

sodás tó l , a c ső rendsze r p e d i g kikerüli a 

fa lakat . 

7.' Láng Orsolya 
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sequence, o n l y 60-80 c m u n d e r the ac tua l 

f loor level . W e f o u n d a regu la r r o u n d p i t 

filled i n w i t h dark b r o w n e a r t h and stone. 

A n i m a l bones and f r a g m e n t s o f a b o w l 

w i t h a n S-profi le were f o u n d i n the loose 

fill o f a sha l low p i t w i t h v e r t i c a l walls. N o 

o the r features were assoc ia ted w i t h t h e 

p i t . Based o n s t ra t ig raph ie observat ions, 

t he R o m a n feature m u s t also have been 
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o lder t h a n t h e l a n d s c a p i n g p r e c e d i n g the 

c o n s t r u c t i o n o f t h e house. 

To the s o u t h , t he subsoi l appeared 

abou t 3 m u n d e r t he ac tua l surface 

on ly i n a s ing le test t r ench elue to the 

a b o v e - m e n t i o n e d steep slope. Here , the 

soil was gravely a n d s t rongly m i x e d . It 

c o n t a i n e d p r e h i s t o r i c and a few R o m a n 

p e r i o d h o u s e h o l d ceramics. A l t h o u g h n o 

closed p r e h i s t o r i c find h o r i z o n c o u l d be 

u n e a r t h e d o n t h e terr i tory, t h e strav finds 

co l l ec t ed f r o m t h e R o m a n features and 

layers ( the w o r k i n g p i t o f the l i m e k i l n , i ts 

fill laver) suggest t h a t the t e r r i t o r y was i n 

tensively used i n p reh i s to r i c t i m e s as wel l . 

T h e role o f t h e terr i tory , w h i c h h a d va r i 

ous f u n c t i o n s i n near ly every a rchaeo log i 

cal p e r i o d , was a f fec ted by t h e p r o x i m i t y 

of t he D a n u b e a n d the presence o f the 

n o r t h w e s t - s o u t h e a s t r u n n i n g road tha t 

ran t h r o u g h t h e area f r o m the d i r e c t i o n of 

Solymárvölgy 

T h e t rack o f t h e sewage canal p l a n n e d 

for th is area was m o d i f i e d because o f t he 

discovered r e m a i n s . T h e b u i l d i n g frag

m e n t s arc preserved f r o m d e t e r i o r a t i o n by 

a pro tec t ive w a l l a n d the p i p e sys t em w i l l 

bypass t h e wal ls . 
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